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K rúdy G yu la  hazalátoga
tott ism ét. A  nyíregyházi 
sajtóban  K rú d y  itthon  cím 
m el a n ag y  regényíróról a 
szü lőföld  köszöntését fo 
ga lm a zta  m eg bensőségesen 
a je les  K rúdy-m on ográfus. 
Katona Béla. Ez a hangulat 
je llem ezte  a bemutató 
egész atm o szférá ját, ami a 
m egyei sajtóban  hangot 
kapott. A z  érdeklődő figy e 
lem, a város közvélem é
nyének, vezető in ek  szere
tetteljes érdeklődése m el
lett z a jlo tt a prem ier, am ely 
K rú d y t ism ét csak h aza
hozta szülővárosába.
A m elyb ő l —  jó l tudjuk, h i
szen írá sa in a k  légióiban 
vallo tt e rrő l —  tulajdon
képpen nem  távozott el so
ha. P ró za versn ek  beillő 
n osztalg ikus, szép, zengő 
sorokban h ívta, idézte á l
landóan pesti otthonába is 
a n y írv id é k  valóságát: 
„ H osszú, hosszú, kíváncsi 
estéken  hányszor jártam  
be a várost, hogy valamit 
észrev eh essek  e nyírségi 
nagyfalu éjszakájából! Csak  
egyetlen éjszakai regényt 
láthassak, am elyekről a 
szép színdarabok szólnak , 
költők  é n e k e ln e k ! . . .  Egye
dül barangoltam  az őszi é j 
szakában , m int egy eltévedt 
vándorló. Szerettem  volna  
szerelm essé tenni maga
m at? De kibe? A  kantinos 
kisasszonyba tán, aki rám  
se n ézett?  Valam elyik z s i
dó kisasszonyba, kit nem  
ism ertem ? A z  alispánnéba, 
aki után olyan sóvárogva 
néztem  (a göm bölydedségé- 
re), m int azóta sem nőre? 
M agányos tücsök v o lta m ”

E zek k el a zengő, áradó, 
m inden m űvében m egszó
la ló  h a za v á g yó  han gulatok
kal tette  sokun k szám ára 
kíván atossá, titokzatossá 
a n yírség  világát, hiszen 
egy k icsit az ő szem ével te
kin tü n k m a m ár erre a v i 
dékre. S  m int szerkesztő

dként annyiszor, ism ét M ó
ricz Zsigm on d volt hozzá 
e lőzéken y, ahogy annak id e 
jén  la p ja it, ma szín házát 
n yito tta  m eg előtte, ho gy 
n yilván o sságo t kap ja n ak  
K rú d y  álom lovagjai, hősei, 
látom ásai.

A  R ezeda K ázm ér szép  
élete, a m elyet Kapás D ezső  
ven d égkén t rendezett m eg, 
im m áron másodszor, h iszen  
a v íg szín h á zi ősbem utatót 
is ő k reá lta , saját szín padi 
szerk ezetet revelál. A h o g y  
ő szín p ad ra  írta, ahogy e g y 
beszerkesztette  K rúdy s zö 
vegeit A d y  verseivel, e g y 
m ásra  halm ozva, egym ás 
m ellé ren dezve K rú d y m ű 
vein ek m otívum ait, a h o g y
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a díszletben is elén khozza 
a m últnak ezt „ a  hatalm as 
és csúnya szem étd o m b ját” , 
m indebben v a n  valam i 
m eghökkentően m erész és 
a ttra k tív  színpadiasság. 
O lya n  a szerkezete, m int az 
álom nak. Csapongó, szerte
len, ködös k é p e k  torlódnak 
egym ásra benne, Rezeda 
K á zm ér h ír lap író  körül ott 
lebegn ek va ló ság o sságu k
ban is sejtelm esen  a kor 
kö d lo vagja i: e g y  érzés, egy 
hangulat, egy rögeszm e él
teti és teszi érzéke lh ető vé  
őket. M ár a p esti ősbem u
tatón is v ita to tt tém a volt, 
hogy nem sze rv ü l e léggé a 
K rú d y  szöveg és az  A d y 
vers-zene, m ost a n yíregy
házi előadásban is érezni le 
het, hogy a színészeket 
nem csak em eli ez a különös 
kettősség, de n a g y  erőfeszí
tésre is ké n y szeríti. K apás 
Dezső jól tu d ja  rendező
ként, hogy a főszereplőn  
áll, vagy b u k ik  az  előadás, 
hiszen tu la jd o n kép p en  m in
denki más csa k  á lta la , m el
lette  létezik, lé le g z ik , ő idé
zi meg szere lm eit, kalan d
jait, csalódásait, rem ényeit 
és tragéd iáját a z  elsuhanó 
kapcsolatokban.

Bárány F rigyes  játssza a 
nagy szerepet, R ezeda K á z
m ér a lak ját. E rőt hordozó 
a lakítás ez, a színész sze
m élyiségével h ite lesíti R e
zeda K ázm ér é le tén ek  cso
dáit, lelk i ren gése it, vonzó
dásait, szökéseit, szerelm es 
tántorgásait és sem m ibe 
hulló életét. S zerelm eit k i
váltképp  Szabó Tünde, 
M áthé Eta, P etén yi Ilona és 
Hartmann T eréz  játéka te
szi é lm én ytadóan  jellegze
tessé. Ezek a n őalako k  m in
den színészi a lak ításb an  h a
tározott k o n tú ro k k al je len 
nek meg, s z in tú g y  erőteljes, 
jellegzetes a rcé le k e t kapunk 
H oll István, V ita i András, 
Gerbár T ibor  és Kovács 
G yula  já ték á b an .
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